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CARTA YE"'E 'II"'YA" YE"'E
YAA» COLOSAS

Pablo idinguu ya ye'e 'ii"'ya" chi na™'a ydacti na
yaar Colosas
10u Pablo '"at ni "d apdstol yer'e Sefior Jesu-
cristo caati 'tiica nem'é Ndyutis. 2 'Uu ni nduuca
hermano Timoteo idinguu» carta 'cau ye"'e 'ii*'ya»
chiyer'e Ndyutss nii'téénu ya Jesucristo, 'ii"'ya» chi
snée ya na yaa" Colosas. Nem'é chi Ndyuus Chiida
yu tée ya ndis'til vaadl n'dai ca yer'é ya nduucu
vaadi 'diii» yem'é ya.

Pablonga™angua'ayacaava 'ii"'yar chii'téénuya
Jesucristo
3 Taachi nga~angua'd 'ni, 'uu ndudct Timoteo
cue'e daa"ma" ca'a nu gracias Ndyuus Chiida
Sefior Jesucristo yem'e yu caava ndis'til. 4 'Tiica
dii» 'na ti caati nd™~'a hermanos ye~'e ya ndada ya
nandar nus'uu 'aa yaa'vi ya yem'é ndis'til tan'duuca
chi i'téénu n1 Cristo Jesus ni tan'duuca chi dine~'e
ni nducydaca 'ii"'yar chi ye"'e Ndyuus. > Chuu ni
cucdava chi snéé ngiina ni chii» chi cuuvi ye»'é
ni chi Ndyuts nguain'dai ya na va'ai cheeti ngu-
uvi cdava ndis'til. Ni 'aa ch'iindiveé» ni nduudu
cuaacu chi ye"'é Cristo. Ni nduudu cuaacu mii»
ni cuuvi nanguamai 'ii"'yar ni vé¢ chi cuuvi yen'é
ni. 6 Ni nduudu mii» ni 'ii'ya» nga~'a ya nanda»
ndis'til, ni maar ni 'ii"'ya» nga~'a ya nanaa» 'ii"'yar
chi snee nau"ma» i~'yeérdi. Ni tan'duica 'édma
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cosecha chi vé¢ n'gui'i yev'e, 'tiica nduudu miir
caati n'giita nduudu miin. 'Tiicd ntud® nduudu
miir 'cuiita na staava ye"'e ndis'til ndii nguuvi chi
ch'iindiveér ni yem'e. Ni tuumicadiinuu» ca ni cheg
chi cuaacu yer'e vaadi n'dai ye™'e Ndyuus ye'é yu
chi Ndyuus tee ya s'uuu® ni taaca Ndyuus dine~'é
ya s'uud®. 7 Chun ni ch'eé» ni yem'e sa'a Epafras
chi sa™a chi neené ne"'e yu. Ni dddma nginnee
sa s'uuur. Ni 'adma canee sa na ntii"nyu» ye»'é
Cristo. Ni dii» sa ntii"nyu» ye~'e Cristo nguaa"
ndis'til. 8 Sam'a mii» ni ndaa sa nanda" nus'uu ni
ngava cuaacu sa ye'e ndis'til. Ni ngaa sa chi
ndis'til dine™'é ni 'ii~'ya» caati Espiritu N'dai ye~'é
Ndyuus caneé ya nduuct ndis'til.

9 Ni cddva chut ntud» nds'uu ndii tiempo chi
ch'iindiveé» miu yev'e ndis'tii nguéé s'nee® naa"
'nl ca®'angua'a nu caava ndis'til. Ngiica na chi
maa" Ndyuus ch'i”'{ ya ndis'til nducué~'e chi nen'é
ya chi dii» n1. Ni ngiicd 'na Ndyuus chi Espiritu
N'dai yen'é Ndyuus tée ya ndis'til nducué'e vaadi
deenu nduuct vaanicadiintu® chi ye™'é Ndyuds.
10 Ngamangua'da 'mu chi ndis'til cuuvi 'cuectinéé
n'daaca ni nanaa- Jesucristo ti ye'é ya s'uuu". Ni
cue”'e daa"mar dii~ ni tan'dutca chi ne'e Sefior
yen'e yd. Ni 'ficu vé€ n'gui'i yen'é n1 yen'e tandu-
cuém'e chi n'daaca chi idii» ni. Ni cuuvi 'cueé" ca
niye~'e vaadi deenu chi yem'e Dendyuts. 11 Ngiica
'm0 Ndyuts chi tée ya ndis'til poder ye'é ya chi
ch'eete ca chi cuuvi dii» ni ntii"nyur ye"'é ninduucta
poder chi ye™'é Ndyuus. Ni 'ficu nduuct paciencia
cuuvi cucheé n1yer'e tanducué'é chi 'ii~'ya» dii» ya
nduucu ni. Ni yeenu ni. 12 Ni ndis'til canéé chi ca'a
ni gracias Ndyuus Chiida yu caati Ndyuus dii» ya



COLOSENSES 1:13 iii COLOSENSES 1:17

nduudcu yu chi vé¢ parte yem'e ya naachi cuuvi yen'e
yua nduuct 'ii"'ya» s'ee» chi i'téénu ya Cristo. Ni
car'aya chitée ya s'uuun chi cuuvi ye™'e yu nduuctu
fin'yar s'een chiyen'é ya taachindaa yua nalugar chi
deeve ca naachi Ndyuts nga™'a ntii"nyu» ya ye'e.
13 Canéé chi ca'a ni gracias Ndyuts caati nadan-
gua™ai ya s'uuun ye'e sa™'a chi nga~'a ntiinyu»
yem'e maai®. Ni Ndyuus dicho'6 ya s'uuur naachi
canéé Jesucristo chinga™'a ntii"nyu» ya. Jesucristo
niDaiyd Ndyuts chi Ndyuis ne*'e taaviya. 14 Niicu
Jesucristo cuai ya s'uuu" nduucu precio chi yuuaunr
yen'é ya taachi ch'li ya na cruz cucdaava s'uuur. Ni
caava chut Ndyuis nadach'sect ya s'uuu» yer'e
nudrndi yer'e yu.

Chi nduuvidaama yu nduuct Ndyutis cucdadava
chiCristo ch'liya
15 Jesucristo ni tan'diitica Ndyuts chiida yu chi
nguéé inaan yu, 'tiicd ya. Ni Cristo mii» 'aa canéé ya
vmnaa» vmnaar chi din'dadi ya naurmar i~'yeerdi.
16 Ni Ndyuis ye™'e yu nduuci Cristo mii» din'dai
ya tanducuén'é dendu't chi vé¢. Din'dai ya tan-
ducuér'é dendu't chi vé¢ nanguuvi. 'Tiica ntaa"
na ya~'aaye'e chiinaa" ya nduucu ye»'e chi ngué¢
inaar yu. N'dad ra chi vé¢ dngeles chi yem'e Ndyuus
nduucu angeles chi ye™'e yad n'guiinuur chi nga~'a
ntii"nyu® na 'yauné nduuct 'ii"ntyé~'e chinga~'a ya
ntii'nyur ye"'é naciones na i*'yeerdi 'citi nduucu
ii"ntyé~'é nduuct poder ye'e ya, tanducué'é ni
Cristo mii» din'ddi ya ni 'iivi ye'e tanducué~'e.
17 Cristo mii» ni nga™a ntiinyu» ya ye~'e tandu-
cuém'é dendu't. Ni Cristo mii» dii» ya chi tandu-
cuén'é dendu't chi vé¢ canéé lugar yer'e nduuct
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orden. 18 Ni Cristo mii» ni tii» ya ye~'e cuerpo chi
yaacu yer'e ya chi nducyaaca 'ii*'ya» chi i'téénu
ya Cristo. Ni ca'a ya vida 'li"'yar chi ye"'e cuerpo
yem'é ya. NI Cristo mii® vmndaa» vmnaar 'ii~'ya»
chi nduuchi ya yem'e nguaa» tina"'a, caati lugar
chi vimnaa» vmnaar cuuvi ye"'é ya ye"'e nducué~'e
dendu't chi vé¢é. 19 Ni Ndyuts Chiida yu nev'é ya
chi Cristo mii» caneé ya nduucu nducué'é poder
chi ye'é Ndyuts. 20 Ni cucdava Cristo mii» Ndyuis
Chiida yu ne'é ya dii» ya chi cuuvi yem'é Cristo
tanducuéé dendu' taama vmné~'ée tan'duuca

tanducueér'e chi véé vinnaar vimnaar na va'ai cheeti
nguuv1 'Tiica ntaa" cuuvi ye'é ya tanducuér'e chi

VéE na iv'yeendi 'ctiii. Ni dii ya chi vé¢ vaadi 'diiin
cadava yuuur yew'é Jesucristo chi can'daa taachi
ch'li ya na cruz.

21 Ni tiempo chi 'aa chd'do ndis'til ni tan'duuca
fi"'ya» chi snuu" ya yuuni 'tiica ndis'til. Ni nguee
deenu ni Ndyuus caati dii ni cosas chi nguéé
n'daaca. Ni ndis'til ni contra ye™'e Ndyuus ndis'til.
Ni ngué¢ n'daaca staava ye™'é ni. Naati maa» ni
Ndyuts nch'sect ya nuurndi yev'e ndis'tii. Maa»
ni amigos yem'é Ndyuas ndis'til. 22 Ni dii» ya chi
nduuvidaama ninduuct Ndyuas cdava chicuerpo
yer'e Jesucristo ch'il na cruz. Ni Jesucristo ch'li ya
caava s'uuu® chi ndaa ya ndduct s'uud® nanaa»
Ndyuts Chiida yu. Ni Cristo ch'i”'i ya chi s'uuu" ni
yer'é Ndyuis s'uuu” ni decve vida ye™'e yu. Niicu
'aa nté€ caam'man Ndyuus chi vé€ nuurndi yer'e yu.
23 Maa" ni canee_chi i'téénu n'daacd ni nduudu
cuaacu ni cunee diitd ni nduuct chi i'téénu n1 chi
ye'e Cristo. Nicu'téénu cd ninduudu cuaacu yer'e

Jesucristo chi ch'i"'i ché¢ chi cuuvi ye*'e ya ni yer'e
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chi cunee ngiinu yu. Ningué¢ divii niye"'e nduudu
cuaacu ye™'e Jesucristo ti n'daaca canee ni nanda"
ya ni cunee ngiinu ca nl. Nduudu cuaacu 'cau
yer'e Jesucristo mii® maar ni 'iin'yar s'een chev'e
ya candee ya chi cuuvi yem'e nducyaaca 'ii"'ya» chi
snéénair'yeerdi'cit. Ninduudu cuaacu miir chiir
chi 'au Pablo nga'a caati 'tiica ntii"nyu» ye'é.

Pablo nginneé ya 'ii"'ya" chi ye'e Jesucristo

24 Maa" ni yeenu taavi yemé chi n'geenu ngii
cucdaava ndis'til chi i'téénu n1 nduudu 'ctt. Ni
'tiica maa" ni yeenu taavi chi 'cueenu cuuvi na
cuerpo ye™é tan'duuca chi ch'eenu chii Cristo
na cuerpo yev'e ya cucaava 'ii"'ya» chi i'téénu ya
ii"'yar ni ye"e cuerpo yev'e ya. Ni 'tiica dii
cumplir vaadi ya'ai yem'e Cristo cucaava 'ii"'ya»
yem'e ya. 25 Ndyuis tee ya ntii"nyu» 'cia ye™'é
chi dii» ntii'nyu» ye'e yaacu ye™é ya. Ni dii
ntii'nyur ye'e Ndyuus nguaa» ndis'til chi ngué¢
yen'gé ndaata Israel caati 'tiica cuuvi cuaacu ndu-
udu yem'e Ndyuus chi nga~'a ndii cuda" vmnaa.
26 Ni nduudu 'cii ngué¢ deend 'iin'yar caati canuu®
n'de'ei ndii tiempo chi 'aa 'cué¢ 'iir'ya» in'yeerdi
'cl@, naati maa» ni chut ch'i"i Cristo nanaar
fir'yar ye"é ya. 27 Niicu Ndyuus ner'é ya chi
nducyadaca 'iiv'yar chi yev'é ya, 'ii"'yar chi Israel
s'ee” ya nduucu 'ii"'yar chi ngué¢ Israel s'eer ya,
nducyaaca ya cuuvi deenu ya vaadi 'cuiica ye"'é
chi canuu" n'de'ei. Chuu ni secreto mii». Cristo
caneé ya nduucu ndis'til chi ngué¢ 'ii"'yan Israel ya.
Ninduucu Cristo mii® snee ngiinu ni chi ca”'d nina
va'ai cheeti nguuvi.
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28 Nus'uu ni nga™ad mu nduudu cuaacu ye'é
Cristo nanda" nducyaaca 'ii*'ya». NI nducué~'e
ngi'cueé" 'nu 'iin'ya® ndudctu vaadl deenu caati
cuuvi deenu n'daaca ya nduudu cuaacu ye»'é
Ndyuuss. Ni cuuvi yem'é Cristo unyan ni n'daaca
caneé ya nanaar Jesucristo. 29 Ni cdava chua 'au
idii» ntii"nyur 'cuq, ni dii» diituu taavi nducuér'e
tiempo nduuct nducuér'é poder chi Ndyuus itée
ya 'uu.

2

100 ne™é chi ndis'til cadiinuu® ni chi diitud dii
ntii"nyur caava ndis'til ni cdava 'ii"'yar chi snéé na
yaa» Laodicea, ni cdava 'ii*'yar chi nguéé n'diichi
tandii ya nad». 2 Ne»'é chi nducydaca 'ii"'ya» s'ee»
nduuct ndis'til cuuvi diitd n1 nduucu staava yer'é
nl. Ni ngué¢ 'va'a ni. Ni dadmd nadacadiinuu®
ni, ni dine™'é nI 'aama niI taama ni. Ni deenu ca
ni ye'e nducuér'e vaadl cuaacu, ni diituu caneé
nl nduauct chi i'téénu ni. Ni '{ict cuuvi deenu
ca nli chii» chi Ndyutis cunuur n'de'éi ya chi ye»'e
maanr Jesucristo mii®. Ni 'ficd cuuvi diituu ca
ni nduucn chi i'téénu ni ye'e Jesucristo. 3 Caati
nduucu Cristo mii» tanducuér'e chi vé¢ yen'é vaadi
deenu nduucu vaadi cadiinuu® ni ye*'é ya nduuctu
nducuer'e cosa chi cunuur n'de'ei ye"'e nducyaaca
ii"'yan. 4 Ni nducué~'é chuti nga~'a chi nguét du'a
vee cannche'ei ndis'til ndauct nduada yaadi ye™'é
ya. >Ni chui nga™a caati 'aara chi nguee caneé
nduuct ndis'til cuuvi deenu ni chi nadacadiinuu®
taavi ye'e ndis'til. Ni yeenu taavi 'uu taachi
n'giindiveer chi n'daaca idii® n1 ni diituu caneé ni
nduuct nduudu cuaacu ye'e Cristo chii'téénu nl.
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6 Maar ni tan'dduca chi i'téénu ni Sefior Jesu-
cristo ye'é yu 'tiicd ntaa" ndis'til chi ye»'é Cristo
canéé chi n'gectinéé n'daaca ni cadava Sefior Jesu-
cristo ye™'é yu nginnee ya ndis'til. 7 Ni canéé chi
dii» n'daacd ni nduuct nducuér'e caati cu'téénu
ca ni Jesucristo. Ni cu'téénu ca ni nguuv1 ngu-
uvi tan'duuca chi ch'eé» ndis'til. Ni ngué¢ ndaa-
cadaami n1 ye"'e chi i'teenu ni. Ni cué~'é daa"man
nga'a ni, gracias Ndyuus ti yen'é ya ndis'til.

Yer'é vida ngaiye'é 'ii"'yan chi ye'e Cristo

8 Maa~ ni dii" ni1 cuidado ndis'til ye"'e mad» ni
chi mar '4dma sa™'a ngué¢ casta™'a sa ndis'til caava
vaanicadiinuQi® ch'set¢ ye'eé sa nduuct nduudu
yaadi ye'é sa. Ni nguéé cannche'ei sa ndis'til caati
nduudu yem'e sa chi sta'a sa yem'e vaanicadiinu®
yer'e 'iin'yar ni yer'e costumbre yen'é 'iin'yar ye'é
i"'yeérdl. Ndii nguéé sta'a sa yen'é vaanicadiintu®
yer'é Cristo.

9 Caatinducué'e chi vé¢ ni ye'e Ndyuis nduuct
daiya ya Jesucristo. Jesucristo mii® ni Ndyuus 'ya
ni dddma ya nduucu chiidd ya. 'Tiica ya. 10 Ni
nducuér'e chi vé¢ ni yer'e ndis'til caati ndis'til ni
yer'e Cristo ndis'til. Jesucristo mii® ni ndii tii»
ya yer'e tanducuer'e 'iin'ya® ni ye"'e tanducuér'e
ii"ntyé~'é yer'e tanducué'é nacion ni ye"'e tan-
ducuér'e poder yer'e yaarn'guiintu® chi vé¢ na
i~yeendi'ct. 11 Ndis'til nguee 'ii"'ya» circuncidado
ya na cuerpo ye"é ya. Naati cdava chi ndis'til
ni yer'e Jesucristo ndis'ti1, Cristo ni dii» ya cuenta
chi ndis'til tan'duuca 'ii*'yar chi circuncidado ya
ndis'til taachi Jesucristo nadangua™ai ya ndis'til
yer'e poder yem'e nui"ndl chi vé¢ na cuerpo ye'é
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ni. 12 Ni taachi cheedinuti®ni» ya ndis'til, tuu'mi
ni caneé ni tan'duuca chi ch'eechi ni na yainya»
nduucu Cristoni caneé nitan'dduca chinadacueér
nl ye™é nguaa" tind~'a nduucu Cristo. 'Tiica ra
vaa caati i'téénu ni poder ye™e Ndyuus chi diin
chi nacuee Jesucristo ye™'é nguaa» tind~'a. 13 Ni
tiempo chi chd'0o espiritu yem'e ndis'til ni n'dii
cucdava nuurndi chi dii» n1. Ni ngué¢ ndis'ti1 'ii~'ya»
circuncidado ya ndis'til. Naati maa» ni Ndyuus
tee ya vida cuer'e daa"ma" ndis'til ddama daama
nduucu Cristo ti Ndyuus nadanch'secu ya yen'e
tanducué™'é nuurndi ye"'é ni. 14 Cuda» vmnaa»
canee yu nduuct nducué'é cuenta yem'e nuundi
yer'e yu ti nguee dii® yu tan'dauca chi nga~'a ley
ye'é Ndyuus. Ni cdava ley mii» ni cuenta ye'e
nuurndi ye'e yu dii" condenar s'uuu". Naati
Cristo nadii've ya 'admd vmné~'ée cuenta ye"'e
nuurndi yu taachi ch'li ya na cruz caava s'uuun.
Ni cdava chi ch'li ya caava s'uuur ni tan'duuca
chi nadatutivi ya ley mii» ti ngué¢ cuuvi condenar
s'uuu. 15Nitaachi Cristo ch'li ya na cruz cuche¢ ya
yem'e nducuér'e 'ii"ntyén'eé yen'e espiritu chi ngués¢
n'daaca nduuctu poder yemé ya. Ni dii» ya chi
'cuinaan espiritu s'ee” nanad» nducydaaca espiritus.
Ni Cristo ch'i™'i ya nducyaaca 'iin'yar chi chée ya
yer'e espiritus.

In'nuu nt nducué'é chiye™'é va'ai cheeti nguuvi
16 Maar ni ngué¢ nacadiinuu” ni ye'e 'ii*'ya» chi
dii» ya condenar ndis'til caava dendu't chi ngué¢
chi nge'é n1 nduuct chi ngi'i n1 o nduuca ye»'e chi
dii n1 taachi vé¢ 'viicu s'eem nduucu 'viicu yev'e
'iiyli ngai nduuci 'viicu ye*'e sdbado chi nguuvi chi
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ntaavi'tuunua® 'ii"'yar. 17 Nducué'eé 'viicu nduuci
chidiir 'ii"'yan ni ch'i~'i ye'e Cristo chi cuchil, naati
nducuér'eé chut cuaacu niinya» nga~'a chi ye~'e
Cristo mii». 18 Ngué¢ nadacadiinuu” niye~'e 'ii*'ya»
chi dii» ya condenar ndis'til caati nga™a ya chi
n'diichi ya visiones. 'li"'ya» s'eem nadacadiinuu®
ya chi n'geete madr ya caava cosas chi n'diichi ya.
'Ti"'yar s'een nga™a ya chi canee chi ndiicuu» n1
madr n1 ni dich'ecté n1 dngeles. 'Tin'yar s'een dii» ya
cosas chi ngué¢ deenu ya ye"'é ni n'geste maa» ya
caava chi nadacadiinuu® ya ye"'e cosas chi candeg
yen'® maar tii» ya. 19 'lin'ya» s'ee” ngué¢ caneé ya
nduuctu nduudu cuaacu yem'é Jesucristo. Cristo
mii® ni tiii® ye"'e cuerpo ye'é ya chi 'ii~'yar chi
i'téénuya 'ya. Ni Cristo mii» ni dii» ya chinducué~'e
'fin'yan ye'é ya ni n'giita ya caatii'téénu ca ya yem'é
ya. Ni Cristo mii» dii» ya chi nducyaaca 'ii"'ya»
yen'é ya caneé ya tan'dauca chi nduuvi daama
ya tan'duuca cuerpo yer'e ya nduuvidaama ye"'e
nduuct 'iini ndii ndut. 'Tiica dii» Cristo tan'duuca
chinev'e Ndyuus.

20 Maan ni ndis'til 'aa ch'li ni taachi ch'il Jesu-
cristo. Ni canée ni libre ye™'e reglas ye'e i*'yeerdi
'cii. Maan" ni, ¢d¢'e cuuvi chi n'geetinéé ndis'til
tan'dudca chi yer'e iv'yeerdi 'chll ndis'til? ¢DE'E
cuuvi chi i'téénu ni reglas ye»'e i*'yeerdi 'cut chi
nga™a 'tiica? 21 Ngué¢ tuu'vi ni chug, nguéé che'é
ni cosa 'cud, ni ngué¢é cuta'd ni cosa 'cill na ta'a
ni. 22 Ni reglas mii» chii chi 'ii"'ya» din'ddi ya
ni chii» chi ca'cueer ya 'ii'ya». Nducué'e reglas
'cill ngué¢ dichii've caati Ndyuts ca'a ya 'ii~'ya»
cosas caati cuuvi che'é ya ye™8. 23 Cuaacu chi
iin'yar sta'a ya reglas mii» tan'duuca chi ch'i'i chi
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yen'g vaadl deenu yen'é 'ii"'ya". Reglas mii" ch'i"'i
chi yer'é religion chi nga™'a chi 'ii"'ya» canéé chi
dich'ecté ya angeles. Nireglas mii» ch'i"1 chi 'ii~'ya»
caneé chi ndiicuu" ya madr ya ni ch'i~'i chi 'ii~'ya»
canéé chi 'cueenu ya cuuvi na cuerpo ye'e ya.
Naati ngué¢ dichii've mar 'aama regla ye'e chi dii»
ayudar 'ii"'yar caati nguee dinuurndi ya tan'dutca
chinev'e dii” cuerpo ye'é ya.

3

1 Maa» ni chi ndis'til ni 'ad nduuchi ni ye'e
nguaan tina”'a daama nduuct Jesucristo, ndis'til
innuu" n1 dendu't chi ye'e va'ai cheeti nguuvi
naachi Cristo ve¢ ya lado ye™'e honor ye™'é Ndyuus
chi lado td cuaacu ya. 2 Ni nadacadiinuu” ni ye"'e
nducuér'eé chi ye'e Ndyuts ni ngué¢ ye"'é ndu-
cuér'e chi vé¢ in'yeerdi 'citi. 3 'Tiica ndis'til ni ch'li
ni dddma nduucu Cristo ni caneé ni tan'duuca chi
ch'il cuerpo ye™'é ni. Maa" ni canuu” n'de'ei vida
yer'é n1 nduuci Cristo nanda» Ndyuts. ¢ Maa» vida
yer'e yu ni cuaacu chi Cristo. Ni taachi ndaa Cristo
taama vmnér'ée tuu'mi ni s'uuu® ndaa yu nduucu
ya ni vé¢ parte yer'e yu nduucu ya na va'ai cheeti
nguuvi.

Yem'e vida ndiictia ye™'é yu ni ye'e vida ngai ye'e

yu
> Maar ni dii» yu cuenta chi ch'il cuerpo ye~'e yu
ni'aa nté¢ dii» yu nuurndi. N'diichi n1, vé¢ nuurndi
nguadr ni. Ne"'é ni '4dmd sa™a o 'aama n'daataa
chi ngué¢ ye'é ni. Ni ne™'é ni dii» ni cosa chi ngué¢
yem'é Ndyuus. Nineé nin'diichini'daman'daataa
0 'dadma sa™a chinguéé ye'é n1. Nine»'é nidendu'a
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chi ngué¢ yer'e ni. 'Tiicd ni. Ni canee ni tan'duuca
chi i'téénu niidolos chi imdgenes. ¢ Nducué~'e chut
ni nuurndi. Ni Ndyuus dii" ya castigar nducyaaca
'iin'yar chi ngué¢ dii» ya tan'dauca chi nga~'a ya.
7'Tiica 'aa dinuu~ndi ndis'til tiempo chi 'aa chd'oo.
8 Maa" ni 'aa nté¢ dii* n1 nuu"ndi. Ngué¢ ditaa»
ni, nguéé caa®'mar tad® ni. Ngué¢ dii» ni cosas chi
nguee n'daaca 'aamd ni nduuct taama ni. Nguée
caa"'mar ni 'ii"'yar chii» chi ngué¢ n'daaca chi maa»
ya dii» ya. Nguéé caa”'mar ni mar 'adma nduudu
chi ngué¢ n'daaca. ° Nguéé caa”md" ni nduudu
yaadi 'aama ni nduuct taama ni. Nguée diin
ni 'tuuca caati 'aa dicuenta ni tan'dudca chi 'aa
ch'il cuerpo ye™'é ni nduuct nducué'e chi ngués
n'dddca chi 'aa dii» ni. 10 Ni maa» ni cuerpo ye»'é
ninitan'dduca cuerpo chingai chi Ndyuts din'dai
ya. Ni nguuvi nguuvi dii» ya chi ndis'til cuuvi ni
tan'duuca Ndyuus, 'tiicd n1. Ni 'iicd Ndyuus dii ya
chicuuvideenu ca niye'é Ndyuts. 11 Caatinanaa»
Jesucristo mii® ngué¢ de's vee nduuti chi 'iir'ya»
ngué¢ yer'e ndaata 'iin'yar Israel o 'ii"'yan chi yen'e
ndaata 'ii"'yar Israel. Ngué¢ de's vee nduuti chi
'li*'yar nicircuncidado ya o ngués circuncidado ya.
Nguée¢ de's vee nduuti chi 'ii*'yan tan'duuca chi snéé
yuuni, o nduuti chi 'ii"'ya» tan'dutca chi 'iit1 'cuecti.
Nguéé de's vee nduuti chi 'ii"'yan chi dichii've 'iivi
yen'éya, 0 'ii"'ya» chisnéélibre ya. Ddmaar dichii've
chi 'ii"'yar s'ee” ni ye~'e Cristo ni Cristo caneé ya
nduucu ya.

12 Ndis'til ni ye™'é Ndyuds ndis'til. Ni Ndyuts
dine"'é ya ndis'til ni nndeeve ya ndis'til chi cuuvi
yem'é ya ndis'til. Maa» nindis'til canee chidiya'ai ni
ii"'yar ni din'dadca ca ni. Ngué¢ dich'eeté n1 maa»
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ni naati dii* ni nducué'é nduuct vaadi ndiicuur.
13 Ni nginneé ni 'aamd ni taama ni. Ni cuchet
ni ye"'e nducué'é. Ni nadach'secu ni 'ii"'yar chi
dii» ya '4ama falta ndudcu ni. Ni tan'dudca chi
Cristo nadach'secd ya nuurndi ye'é ni, 'tiica ntua"
nadach'secu ni ye'e 'aama nl ndducl taama ni.
14 Nguaa» nducué'e chi dii n1, dine"'e taavi ca n1
ii"'yan ti taachi dii® n1 'tudca caneé ni tan'duuca
chi nduuvidaamd ni1 ye™'é nducué~'é chi vé¢. Ni
dii® n1 cumplir nducué~'e dendu'd. 15 Ni vaadi
'diii» chi Ndyuus itée ya ndis'til na staava ye"'é n1
canee chi ch'i"'1 ndis'til nducué®'e chi dii» ni caati
Ndyuus yaa'viya nducyaaca ndis'til chi cuuvi yen'é
nil vaadi 'diti mii*. Ni nducydaca ni ni caneé ni
tan'dudca 'adma cuerpo nwu, 'tiica n1. Maannica'a
ni gracias Ndyuus caava chuu.

16 Ni'ddama canéé n'daaca na staava ye'é nindu-
cué”'é nduudu cuaacu chi n'daaca taavi ni yem'e
Ndyuus. Ca'cueér nini ch'i”'i ni'd4ama ni taama ni
nduucu nducué~'e vaadl deenu. Ngiitd ni salmos
nduuct himnos nduuct canciones chi nga~'a yen'é
Ndyuus. Ni nduuci nau"mar staava ye*'é ninca'a
ni gracias Ndyuus. 17 Niicu nducué~'e cosa chi dii»
ni 'aard chi caa”'ma ni o dii» ni ntii*nyur, dii» ni
nducuér'eé caava Sefior Jesus ni nca'a ni gracias
Ndyuus Chiida yu caava Cristo.

Tan'duuca chi canee chi dii* yu ti ye"'e Cristo
s'uuun
18 Ndis'til n'daataa chi 'miinivaacu, cu'teenu ni
yer'e isa™'a yem'é nl caati 'tiica canee chi dii» ni ti
yer'é Ndyuis ndis'til. 19 'Tiicd ntua» isa™'a ye"'é ya,
diné~'e n1 n'daataa ye™'é n1 ni ngué¢ nduuvi taa" ni
nduuct n'daatad ye™'é ni. 20 Ndis'til daiya ya chi
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ye'e Cristo 'caandiveér n1 ye™'e chiida ni ni cheecu
niye'e tanducué'é caati 'tiica ne”'e Ndyuus. 21 Ni
ndis'til chi vé¢ daiya ni, ngué¢é dii» ni chi nduuvi
tdan daiya ni caati cuayiivi ni ngué¢ cu'téénu ya
chee chi caa®'mar niyer'e ya. 22 Ndis'til chi dichii've
lin'yan, 'caandiveér niyen'e tanducuén'é chi nga™'a
'iivi n1 yer'e in'yeerdi 'ci. Ngué¢ dii» ni tan'duuca
chiner'éya damaar taachinandar ya ndis'til. Ni'iivi
ni cuuvi deenu ya chi n'daaca idii» n1, naati dii» n1
nducuér'e ntii"nyu” nduuct nuurma- staava yen'é
ni. Ni'va'a n1 Ndyuis. 23 Ni tanducué'é chi dii»
ni, dii» nI nduuct nud*ma» staava ye'é ni. Ni
dii® nI ntii"nyu» mii® tan'dudca chi ntii'nyur yen'é
Ndyuis ni nguéé ntii"nyur ye'é 'iivi ni. 24 Nindis'til
deenu ni chi cuuvi cuta'a ni ye"e chi vé¢ yen'é
ni chiir chi tée Cristo ndis'til. Cuaacu chi ndis'til
dichii've ni ]esucrlsto ni cuaacu nii"nyu" Cristo ni
iivi n1. 25 Ni 'ii"'ya» chi ngué¢ n'daaca idii» ya ca™'a
ya cuta'a ya na dii've ya ye»'e chi dii» ya chi ngué¢
n'dadca. Ndyuus 'aa daama naur dii» ya tratar
nduuct nducydaca 'iin'yar.

4

1 Ndis'til patrones chi vé¢ mozos ye™'é ni, dii"
ni chi cuaacu nduuct chi n'daaca ndudciu mozos
yen'énl. N'gaacu nichivé¢ 'iivini chi canéénava'ai
cheeti nguuvi.

2 Nducué~'e tiempo caa"marngua'd ni ni
'cueeti nduuchi ni. Ni ca'd ni gracias Ndyuus.
3 Caa®marngua'a ntuu” ni ye"'e nus'uu ti Ndyuas
tée ya lugar nus'uu chi cuuvi caa”’ma» 'ntt nduudu
cuaacu yemé ya. Ni nduudu mii» ni ye~'e Cristo.
Ni nguéé déénu 'ii"'ya» naati maa» ni nga™a



COLOSENSES 4:4 Xiv COLOSENSES 4:12

'm0 nduudu mii®. Ni cucdavd nduudu miir
maa» "iu canuu" vacuu nduuct cadena 'caa.
4 Caa”manngua'a ni cdava uu chi cuuvi caa”'ma»
n'daaca nduudu mii® tan'dudca chi canéé chi
caarman.
> Maar ni ndis'til 'cuestinéé n'daaca ni nduicu
fi"'yar chi ngué¢ i'téénu ya Ndyuus Dii»nin'daaca
nducué'é tiempo. 6 Cué™'é daa"mar caa”ma" ni
chi n'daaca nduuct nduudu n'dai. Ni canéé chi
déénu ni taaca chi cuuvi nan'gusecuta'a ni ca'ddma
ca'aama 'iiv'yan.

'Cuilnu carta mii" nduucti saludos

7 Hermano Tiquico chi nev'e yu, '4dmd canee
sa chi dii® sa ntii'nyu» ye»'é Jesucristo ni diir
sa ddamd ntiinyu" nduucu. Sa™a mii" cuuvi
sa ndis'til tan'dauca chi 'au caneé ni dii». 8 Ni
caava chii» dicho'6 Tiquico nanaa» ndis'til caati
cuuvi sa ndis'til tddca n'geetineé mi. Ni tée sa
'viich'eetiiniu® na stava ye™'é ni. 9 Ni dicho'é ntaa»
hermano Onésimo, sa™a chi nee yu, ni 'aama
canee sa chi dii» ntii"nyu" yem'é Ndyutus. Ni yer'e
'adma chee ndis'ti. Hermanos s'ee® yaa'vi ya
ndis'til tanducué~'e chi dii» 'n 'muun.

10 Sam'a Aristarco chi canuu» vacut nduucu
idicho'o sa: N'dai ndis'til. 'Tiica ntua» dicho'o sa™'a
Marcos chi dacuu sa™a Bernabé. Ni ndis'til 'aa
sta'd n1 orden chi 'cuaa” n1 hermano Marcos mii»
nduuti chi ndaa sa nandd» ndis'til. 11 'Tiicd ntua»
Jesus chi nguuvi Justo dicho'o sa: N'dai ndis'til.
Ddamaar sa™'a s'uu chi ye”'é ndaata 'ii"'ya» Israel
ni i'téénu ya Jesucristo dii® ya ntiinyu® nduucu
yer'gé naachi Ndyuts nga™a ntii"nyu» ya. Sa»'a
s'uun ntée ca ya 'viich'setiintiu» "t 12 Sa~'a Epafras
ntaar chi dii® ntii"nyu" ye~'e Cristo ni ye~'e 'adma
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chee ndis'til dicho'o sa: N'dai ndis'til. Sa™a mii»
neené ngavangua'a sa yev'e ndis'til chi ndis'til
'ddmd caneé ni ndudcu chi i'téénu ni niica chi
damaar ne»'é ni dii» n1 tanducué~'e tan'duuca chi
Ndyuiis nem'e ya chidii"ni. 13'Uuni nga™'d nduudu
cuaacu ye'e Epafras mii®. Neené inadacadiinuu®
sa ye™'é ndis'til nduucu 'ii*'yar chi snée ya na yaa»
Laodicea nduuct yaa» Hierdpolis. 14 Sa~'a Lucas chi
doctor chine'e ya nduucu sa™'a Demas dicho'o ya:
N'dai ndis'til, nga~'a ya.

15 Maar ni ndis'til dicho'é n1: N'dai ndis'til, nga'a
ni hermanos chi snéé na yaa~ Laodicea. Dicho'd
ni: N'dai ndis'til, n'daataa Ninfas nduucu 'ii*'ya»
chi i'téénu ya Jesucristo ni nduuvidaama ya na
vaacu ta chi yaacu ye™'é ya. 16 Ni taachi 'cuiint
n'geén ni carta 'ctdl nguaar ndis'til dicho'é ni carta
'chu 'ii"'yar ye'e yaa» Laodicea chi 'cueé" ya na
yaacl yem'é ya. Ni canee chi 'cueé» n1 ntua» 'aama
carta chi dicho'é 'ii~'yar ye'e yaa» Laodicea. 17 Ni
ndis'til cuuvi n1 sa™a Arquipo chi 'au caa"ma»
'tiica: Dii Arquipo, dii® di cuidado chi dii" n'daaca
di ni 'cuiinu di ntii"nyur yer'e Sefior chi Sefior tee
ya dil.

18 Uy, Pablo, dinguun saludos 'ciit nduuct ta'a
nduuct letras yen'é. N'gaacu ni ye™'é chi canuu»
vacti. Ne'é chi Ndyuus itée ya vaadi n'dai ye™'é
ya. 'Tiica cuuvi.
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